The photographs and other images of the product in this manual and on the packaging are as accurate as possible, but do not claim to be
aperfect reproduction of the product.

Les photographies et autres du produit dans le présent manuel et sur I'emballage se veulent les plus fidéles possibles mais
peuvent ne pas assurer une similitude parfaite avec le produit.

De foto’s en andere voorstellingen van het product in deze handleiding en op de verpakking zijn zo accuraat mogelijk. De kans bestaat
echter dat de gelijkenis met het product niet perfect is.

Las fotografias y demds representaciones del producto que figuran en el presente manual y en el embalaje pretenden ser lo mds precisas
posibles, pero no necesariamente exactas al producto real.

Die in diesem Benutzerhandbuch und auf der Verpackung enthaltenen Fotos und anderen Abbildungen des Produkts sind so
wirklichkeitsgetreu wie mdglich, es kann jedoch keine vollkommene Ubereinstimmung mit dem tatséchlichen Produkt gewahrleistet
werden.

Le fotografie e altre rappresentazioni del prodotto riportate nel presente manuale e sulla confezione cercano di essere quanto pitl fedeli
possibile, ma non possono garantire una somiglianza perfetta con il prodotto.

(otorpadun u apyrue u3o6p npoayKTa, ue
TapaHTUPyA NP 3TOM a6CONIOTHOE eMy COOTBETCTBUE.

A B AAHHOM NOCO6UY 1 Ha YnakoBKe, MaKCMMAnbHO CXOAHbBI C OPUTUHANOM, He

Idjecia iinne ilustracje produktu zawarte w niniejszym podreczniku oraz na opakowaniu s tak doktadne, jak to mozliwe, ale nie mozna zapewni¢
ich catkowitej zgodnosci z produktem.

Fotografije in druge predstavitve izdelka v tem prirocniku ter na embalazi so kar najtocnejSe, vendar lahko ne zagotavljajo popolne podobnosti z
izdelkom.

Atermék jelen kézikonyvben és a csomagolason szerepld fot6i és mas i lehetd |

garantaljék a termékkel vald tokéletes hasonldsagot.
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Fotografier och andra bilder pa produkten i denna handbok och pa emballaget ar sé verklighetstrogna som mdjligt men det finns ingen garanti att
likheten med produkten ar perfekt.

k tiikrozni a valdségot, de nem

Fotografie a jiné obrazky produktu v tomto névodu nebo na obalu predstavuji co moznd nejvérnéjsi znazornéni vyrobku, nelze v3ak zarutit, ze
vyrobku dokonale odpovidaji.

(oTorpaguuTe U ApyruTe NPe/CTaBAHNA Ha NPOAYKTA B TOBA PLKOBOACTBO 1 BbPXY ONaKoBKaTa 0Ka3Bar NPOYKTa Bb3MOXKHO Haii-TOUHO, HO
He MOXe 1a Ce FapaHTUpa nepdeKTHa eAHAKBOCT C NPOJIYKTa.

Fotografie a iné prezentacie produktu v tomto navode a na obale st pripravené tak, aby boli ¢o najpresnejsie, no nemozno zaru¢it tiplni zhodu s
produktom.

EN - ENGLISH

Thank you for your interest in the LANAFORM®“OH MIRROR” pocket mirror. This elegant pocket mirror has two sides X1 and X2 and an LED light.

Anindispensable, pocket-sized beauty accessory that can easily be slipped into your handbag so that you have it with you wherever you go. Its

strengths: a magnifying X2 side for careful application of makeup and an LED light for evenings out.

Features

- 2-sided pocket mirror: X1 and X2.

« Mirror with LED light (mains switch).

«To activate the light, simply press the button provided for this purpose on the side of the mirror. Repeat to switch off.

« Battery-operated: 2 x (R2032 (supplied). Please remove the protective film covering the batteries before using the mirror for the first time.

PLEASE READ ALL THE INSTRUCTIONS BEFORE USING YOUR MIRROR, ESPECIALLY THIS BASIC SAFETY INFORMATION:

-Use this device only according to the instructions for use given in this manual.

~This dewce is not intended for use by people (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons with lack of
orknowledge, unless a person ible for their safety can supervise or instruct them beforehand on how to use the device.

Chlldren should be supervised to ensure that they do not play with the device.

-Do not use accessories that are not recommended by LANAFORM® or that are not supplied with this equipment.

-Never let anything drop, and never insert any object, into any openings.

-Never use this device in a room where aerosol products (sprays) are used or in a room where oxygen is being administered.

-Never immerse or dip the device in water or any other liquid to clean it.

(Cleaning and maintenance

(lean the faces of the mirror with a soft cloth. Do notimmerse the mirror in water. Never use any other liquid or abrasive cleaner.

Advice regarding the disposal of waste:

« All the packaging is composed of materials that pose no hazard for the environment and which can be disposed of at your local sorting centre

to be used as secondary raw materials. The cardboard may be disposed of in a paper recycling bin. The packaging film must be taken to your local

sorting and recycling centre.

«When you have finished using the device, please dispose of it in an environmentally friendly way and in accordance with the law. Prior to disposal,

please remove the battery and dispose of it at a collection point so that it can be recycled.

Please note: under no circumstances should spent batteries be disposed of with household waste!!!

LIMITED WARRANTY

LANAFORM® guarantees this product against any material or manufacturing defect for a period of two years from the date of purchase, except in the

circumstances described below. The LANAFORM® guarantee does not cover damage caused as a result of normal wear to this product. In addition,

the guarantee covering this LANAFORM® product does not cover damage caused by abusive or inappropriate or incorrect use, accidents, the use of

unauthorized accessories, changes made to the product or any other circumstance, of whatever sort, that is outside LANAFORM®s control. LANAFORM®

may not be held liable for any type of circumstantial, indirect or specific damage. All implicit quarantees relating to the suitability of the product are

limited to a period of two years from the initial date of purchase as long s a copy of the proof of purchase can be supplied. On receipt, LANAFORM® will

repair or replace your appliance at its discretion and will return it to you. The guarantee s only valid through LANAFORM®’s Service Centre®. Any attempt

‘to maintain this product by a person other than LANAFORM®s Service Centre will render this quarantee void.

FR - FRANCAIS

Nous vous remercions de lintérét que vous portez au miroir de poche « OH MIRROR » de LANAFORM®. Elégant, ce miroir de poche est doté de deux faces X1 etX2et
d'un édlairage LED. Un accessoire beauté indispensable au format de poche facile a glisser dans son sac a main pour lemporter partout avec soi. Ses atouts : une face
grossissante X2 pour un maquillage plus précis et un édlairage LED pour les sorties noctures.

Caractéristiques

« Miroir de poche a deux faces : X1 et X2.

« Miroir avec éclairage LED (interrupteur d‘alimentation).

« Pour activer la lumigre, veuillez si appuyer sur | prévu a cet effet situé sur le coté du miroir. Veuillez répéter ce geste pour [éteindre.

« Fonctionne sur piles : 2 x CR2032 (fournies). Veillez a retirer le film protecteur recouvrant les piles avant d'utiliser le miroir pour la premiére fois.

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER VOTRE MIROIR, EN PARTICULIER CES QUELQUES CONSIGNES DE SECURITE FONDAMENTALES :
- Nutilisez cet appareil que dans le cadre du mode demploi décrit dans ce manuel.

- Cetappareil next pas préwu pour étre u'ﬂllse par des personnes (y compris les enfants) dum les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou

desp i saufsi elles ont pu bénéficier, par | édiaire d' deleur sécurité, d'une
surveillance ou dinstructions préalables concernant l'utilisation de I'appareil. I convient de surveiller les enfants pour sassurer quiils ne jouent pas avec appareil.

- Nutilisez pas d quine soient pa és par LANAFORM® ou qui ne soient pas fournis avec cet appareil.

- Ne laissez jamais rien tomber ou ninsérez aucun objet dans I'une des ouvertures.

- Nutilisez jamais cet appareil dans une piéce ol des produits aérosols (sprays) sont employés ou dans une piéce oil de
- Nimmergez ou ne plongez jamais Iappareil sous Ieau ou tout autre liquide pour le nettoyer.

Nettoyage et entretien

Nettoyez les faces du miroira 'aide d‘un chiffon doux. Nimmergez pasle miroir dans feau. N'utilisez jamais d'autre liquide ou de nettoyant abrasif.

Conseils relatifs a Iélimination des déchets :

<7« Lemballage est entierement composé de matériaux sans danger pour [environnement qui peuvent étre déposés auprés du centre de tri de votre
commune pour étre utilisés comme matiéres secondaires. Le carton peut étre placé dans un bac de collecte papier. Les films demballage doivent étre
remis au centre de tri et de recyclage de votre commune.

« Lorsque vous ne vous servez plus de 'appareil, éliminez-le de maniére respect delenvi et
préalablement la pile et déposez-la dans une bome de collecte afin quelle soit recyclée.

Attention : les piles usées ne doivent en aucune fagon étre mises aux ordures ménageres !

Garantie limitée

LANAFORM® garantit que ce produit est exempt de tout vice de matériau et de fabrication a compter de sa date d'achat et e pour une période de deux ans, &
Iexception des précisions ci-dessous. La garantie LANAFORM® ne couvre pas les dommages causés suite a une usure normale de ce produit. En outre, la garantie

sur ce produit LANAFORM® ne couvre pas les dommages causés a la suite de toute util encore de tout is usage, accident,
fixation de tout accessoire non autorisé, modification apportée au produit ou de toute autre condition, de quelle que nature que ce soit, échappant au contrdle de
LANAFORM®. LANAFORM® ne sera pas tenue pour ble de tout type de d essoire, consécutif ou spécial. Toutes les garanties implicites d‘aptitude
du produit sont limitées a une période de deux années a compter de la date d‘achat initiale pour autant qu'une copie de la preuve dachat puisse étre présentée.

Des réception, LANAFORM® réparera ou remplacera, suivant le cas, votre appareil et vous le renverra. La garantie nest effectuée que par le biais du Centre Service de
LANAFORM®. Toute activité dentretien de ce produit confiée & toute personne autre que le Centre Service de LANAFORM® annule la présente garantie.

administré.

aux directives [égales. Retirez

abusive ouil

NL- NEDERLANDS

Bedankt voor uw interesse in <OH MIRROR», het zakspiegeltje van LANAFORM®. Deze elegante zakspiegel heeft twee zijden, x1 en x2, en ledverlichting.

Een onmisbaar schoonheidsaccessoire in zakformaat om overal mee naartoe te nemen in uw handtas. Zijn sterke punten: een 2x vergrotende zijde om
nauwkeuriger make-up aan te brengen en ledverlichting voor’s nachts.

Eigenschappen

« Tweezijdige zakspiegel: 1 en x2.

« Spiegel met ledverlichting (aan-/uitschakelaar).

« Doe het licht aan door op de schakelaar aan de zijkant van de spiegel te drukken. Druk op dezelfde knop om het licht uit te doen.

«Werkt op batterijen: 2 x (R2032 (meegeleverd). Verwijder voor het eerste gebruik van de spiegel de beschermende folie van de batterijen.

LEES VOOR HET GEBRUIK VAN UW SPIEGEL ALLE INSTRUCTIES, EN IN HET BUZONDER DEZE UITERST BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN:
- Gebruik dit apparaat alleen volgens de gebruikswijze die in deze handleiding omschreven is.

- Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen, inclusief kinderen, met een fysieke, zintuiglijke of mentale handicap of door personen met gebrek aan
ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over het gebruik van het toestel van iemand die voor hun veiligheid instaat.
Zorg ervoor dat kinderen niet met het toestel spelen.

- Gebruik geen accessoires die niet door LANAFORM® worden aanbevolen of die niet bij dit apparaat worden geleverd.

- Laat niets vallen in de openingen of plaats er geen voorwerpen in.

- Gebruik dit toestel nooit in ruimten waar aerosolproducten (sprays) worden gebruikt of waar zuurstof wordt toegediend.

- Dompel het toestel nooit onder in water of een andere vloeistof om het schoon te maken.

Schoonmaak en onderhoud

ES - ESPAROL

Le damos las gracias por suinterés en el espejo de bolsillo <OH MIRROR» de LANAFORM®. Este pequefio y elegante espejo cuenta con dos caras, la X1y laX2,y

con iluminacién LED.

Setrata de un accesorio de belleza indispensable que, por su tamaio de bolsillo, podra llevar en su bolso a todas partes. El espejo posee una cara de aumento (X2),
paralograr un maquillaje més preciso, e iluminacion LED para las salidas nocturnas.

Caracteristicas
« Espejo de bolsillo de dos aaras: X1yX2.
« Espejo conil 6n LED (con botdn d did d

« Para encender la luz, solo tiene que apretar el botdn de Ia pavte Iateral del espejo. El mismo botdn sirve para apagarlo.
« Funciona con pilas: 2 x CR2032 (incluidas). Quite el pldstico de proteccion de las pilas cuando vaya a utilizar el espejo por primera vez.
I.EA TODAS LAS INSTRU((IONES ANTES DE UTIlIZAR El ESPEJO EN ESPECIAL LOS IMPORTANTES CONSEJOS DE SEGURIDAD QUE SE DESCRIBEN A CONTINUACION:

Maak de zijden van de spiegel schoon met een zachte doek. Dompel de spiegel niet onder in water. Gebruik nooit andere voei of een'sc
Advies over afvalverwijdering:

di i bruik

denal daire materialen. Het karton magii voor papier geplaatst worden. De worden bij
het sorteer- en recydagecentrum van uw gemeente.
«Wanneer u het toestel niet langer gebruikt, dient u dit op milieuvriendelijke wij rwijderen. Verwijder de batterij
- P Nandacht i worden!!!
Beperkte garantie

LANAFORM®garandeert dat dit product geen onderdelen met gebreken en fabricagefouten bevat voor een periode van twee jaar vanaf de aankoopdatum,
met uitzondering van de onderstaande gevallen.LANAFORM®dekt geen schade veroorzaakt door een normale slijtage van dit product.
Deze garantie op een product van LANAFORM® dekt geen schade, veroorzaakt door een slecht of verkeerd gebruik van het toestel, een ongeluk, het
bevestigen van niet-toegestane toebehoren, het aanpassen van het product of om het even welke andere omstandigheid, van welke aard ook, waar
LANAFORM® geen controle over heeft. LANAFORM® kan niet jk worden gesteld voor , Niet-! schade of specifieke
schade van welke aard ook Alle garanties die impliciet te maken hebben met de geschiktheid van het product zijn beperkt tot een periode van twee jaar, te
rekenen vanaf de oorsp p inzover een psbewijs voorgelegd kan worden.Na ontvangst zal LANAFORM® het toestel herstellen
of vervangen, naargelang het geval, en zal het u nadien ook terugsturen. De garantie wordt enkel uitgeoefend via het LANAFORM® Service Center. Elke

tiviteit op dit product die wordt aan elke andere persoon dan iemand van het LANAFORM®Service Center annuleert deze garantie.

- Este prodt ta pensado para ser utilizado por pt discapacidades fisica: iales o psig por personassin | I

indluidos nifios), salvosi lasupervision d ble d idad, con vigilandia o si han recbido i i i la utilizacion del producto.
Evite que los nifios jueguen con él.

No utili i por LANAFORM® ini to.

- Procure que ny d (in objet

~Nunca utice ese ap it lasq e (sprays) o dond iistreodg

- Nuncalo sumerja en agua paralimpiarlo.

Limpiezay imi

leN los dos lados del il i N ] | r; Izgu:.” ili i .rmmm s de limpieza liquid abrasivos.

Consejos sobre ellmmauon de residuos:

«El embalaje esta compuesto integramente por materiales que no suponen peligro para el medio ambiente, que pueden depositarse en el centro de
recogida selectiva de su municipio para su uso como materiales secundarios. El carton puede depositarse en un contenedor de recogida de papel. Los
plasticos de embalaje deben depositarse en el centro de recogida selectiva y reciclaje de su municipio.

«Cuando el aparato ya no le sirva, eliminelo de manera respetuosa con el medio ambiente y de acuerdo con la normativa. Retire previamente la pilay
depositela en un contenedor adecuado para su reciclaje.Atencion: jijlas pilas usadas no deben tirarse nunca a la basura domeéstica!!!

Garantia limitada

LANAFORM® garantiza que este producto no presenta ningtin defecto de material ni de fabricacion durante un periodo de dos afios a partir dela fecha de
compra, con excepcion de los casos que se indican a continuacion.

La garantia LANAFORM® no cubre los dafios debidos a un desgaste normal por el uso del producto. Ademds, la garantia sobre este producto LANAFORM® no
cubre los dafios causados por un uso abusivo o inapropiado, ni en caso de mala utilizacion, accidente, colocacion de un accesorio no autorizado, modificacion
introducida en el producto o cualquier otra situacidn, de cualquier naturaleza, ajena al control de LANAFORM®.

LANAFORM® no serd considerada responsable de ningiin tipo de dafio indirecto, consecutivo o especial. Todas las garantias implicitas de aptitud del producto
se limitan a un periodo de dos afios a partir de la fecha de compranicial, siempre que pueda presentarse copia del justificante de compra.

DE - DEUTSCH

Vielen Dank fiir Ihr Interesse am Taschenspiegel <OH MIRROR» von LANAFORM®. Dieser elegante Taschenspiegel verfiigt iber zwei Seiten, X1 und X2, sowie iber eine

LED- Das unverzichtbare Schanhe ireim dassich problemlos in der Handtasche tiberall hin mitnehmen lasst. Seine Vorteile:
eine vergroBernde Seite X2 fiir praziseres Schminken und eine LED-Beleuchtung zum Ausgehen am Abend.
Produktmerkmale

«Taschenspiegel mit zwei Seiten: X1und X2.
« Spiegel mit LED-Beleuchtung (Netzschalter).
« Zum Anschalten der Beleuchtung driicken Sie bitte den fir diesen Zweck vorgesehenen Schalter an der Seite des Spiegels. Zum Ausschalten wiederholen Sie bitte
diesen Vorgang.

2x(R2032 (im Li halten). Vor der ersten Nutzung des Spiegels die Schutzfolie abziehen, die die B abdecken
BITTE LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE DEN SPIEGEL VERWENDEN INSBESONDEHE DIE FOLGENDEN GRUNDLEGENDEN SICHERHEITSHINWEISE:
-Verwenden Sie das Gers ieRlich auf die in dieser Bedi Neise.
- Personen (einschlieRlich Kinder), die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntis nicht in der Lage
sind, das Geréit sicher zu benutzen, sollten dieses Gerét nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine iche P i . Kinder: ichtigt
‘werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geré spielen.
-Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht von LANAFORM® empfohlen wurde bzw. das nichtim Lieferumfang des Gerdts enthalten ist.
- Lassen Sie niemals etwas n eine der Offnungen fallen und fiihren Sie auch keine Gegenstande ein.
-Verwenden Sie di i ineinem Raum, in dem (Sprays) benutzt werden, oder in einem Zimmer, in dem Sauerstoff verabreicht wird.
-Tauchen Sie das Gerét zum Reinigen niemals in Wasser oder andere Fliissigkeit ein.
Reinigung und Pflege
Reinigen Sie beide Spiegelseiten mit einem weichen Tuch. Tauchen Sie den Spiegel nicht in Wasser ein. Verwenden Sie niemals Fliissigkeiten oder Scheuermittel.

der

« Die Umverpackung besteht ausschlieBlich aus nicht umweltgefahrdenden Materialien, die Sie zur Wiederverwertung in der Recydingstelle Ihrer Gemeinde abgeben
kénnen. Der Karton kann in einen Altpapier-Container gegeben werden. Die Verpackungsfolien milssen der Recyclingstelle Iher Gememde 2ugefiihrt werden.

IT- ITALIANO

(Grazie per lnteresse dimostrato nei confronti dello specchio tascabile «<OH MIRROR» di LANAFORM®. Questo elegante specchio tascabile & dotato di due lati, X1

X2, e diilluminazione LED. Un io di bellezza indi bile dal formato tascabile, facile da riporre in borsa per portarlo ovunque. Punti forti: un lato con
ingrandimento X2 per un trucco pitl preciso e illuminazione LED per le uscite nottume.

Caratteristiche

« Specchio tascabile a due lati: X1 e X2.

«Specchio conilluminazione LED (i diali

« Perattivare a luce, premer i [ I ato dello specchio. Ripetere g i pegnerla.
« Funziona a batterie: 2 x (R2032 (fornite). leunveve la pellicola protettiva che riveste le battene prima di utilizzare lo specchio per la prima volta.
LEGGERE TUTIE LEISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE LO SPE((HIO (ON PARTICOLARE RIGUARDO PER LE SEGUENTI NORME DI SICUREZZA FONDAMENTALI:

Utilizzare g hio solo nel rispetto dell ;:yw niivi

Questo app o non & destinato ad essere utili persone(compresnbamhml)Ie(ulcapamaﬁsmhe,sensonahomemahslanondoneodapemnepnve
i esperi i ameno ch avvalersi, tramite una persona i oro sicurezza, di una sorvegli iistruzioni d'uso

d d lersi, tramit dellal d g diistruzioni d

prellmman E opportuno sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con 'apparecchio.

- Non utilizzare accessori che non siano raccomandati da LANAFORM® o che non siano fomiti in dotazione con questo apparecchio.
-Non lasciare cadere né inserire alcun oggetto in una delle aperture.
- Non utilizzare mail hioin una stanza nella quale veng
-Non immergere Iapparecchio in acqua o altro liquido per pulirlo.
Pulizia e cura

Pulire ilati dello specchio con un panno morbido. Non immergere o specchio nell'acqua. Non utilizzare altri liquidi o detergenti abrasivi.

Consigli perla snluzwne dei probleml

<L i ale che rta pericoli per | & che pud essere smaltito dal centro di comunale
per essere utilizzato come materiale riciclato. Il cartone pud essere smaltlto tramite raccolta differenziata. Le pellicole di imballaggio devono essere portate al
(emm diricidaggio e smaltimento del comune.

qati prodotti aerosol (spray) o viene somministrato ossigeno.

Das Gerét selbst muss ebenfalls unter Riicksichtnahme auf die Umwelt und unter Einhaltung der ichen B gt werden. . iderate gettare via Iapparecchio, smaltitelo in maniera rispettosa dell'ambiente e secondo le direttive di legge. Cogliere la pila e smaltirla nel cassonetto di
‘' Nehmen Sie vor Entsorgen des Gerts die Batterie heraus und geben Sie diese zum Recycling in einen hierfiir S Achtung: die raccolta differenziata perché venga ricidlata.
Altbatterien diirfen keinesfalls mit dem Hausmiill entsorgt werden!!l. Attenzione: Le pile usate non d re smaltite come rifiuti domesticil!!
Beschrénkte Garantie Garanzia limitata

LANAFORM® garantiert die Freiheit von Material- und Fabrikationsfehler des Geréts, und zwar fiir eine Dauer von zwei Jahren ab Kaufdatum. Dabei gelten
folgende Die LANAFORM® Garantie deckt keine Beschadi aufgrund von normaler Abnutzung dieses Gerates ab. Dariiber hinaus erstreckt sich
die Garantie auf das LANAFORM®-Gerat nicht auf Schaden, die auf unsachgeméBen oder ilbermaRigen Gebrauch, Unfélle, die Verwendung nicht vom Hersteller
empfohlener Zubehdrteile, Umbauten am Gerét oder auf sonstige Umsténde gleich welcher Art zuriickzufiihren sind, die sich dem Wissen und dem Einfluss von
LANAFORM® entziehen. LANAFORM® haftet nicht fiir Begleit-, Folge- und besondere Schéden. Alle impliziten Garantien in Bezug auf die Eignung des Gerates sind
auf eine Frist von zwei Jahren ab dem anfanglichen Kaufdatum beschrénkt, soweit eine Kopie des is vorgelegt werden kann. Auf Garantie eingeschickte
Gerate werden von LANAFORM® nach eigenem Ermessen entweder repariert oder ausgetauscht und an Sie zuriickgesendet. Die Garantie gilt nur bei Reparatur im
LANAFORM® Kundendienstzentrum. Bei Reparatur durch einen anderen Kundendienstanbieter erlischt die Garantie.

LANAFORM® garantisce che questo prodotto é esente da vizi materiali e di fabbricazione per un periodo di due anni a partire dalla data di acquisto, fatta eccezione per
le seguenti condizioni specifiche. La garanzia LANAFORM® non copre i danni causati da una normale usura di questo prodotto. Inoltre, la garanzia su questo prodotto
LANAFORM® non copre danni causatiin seguito ad utilizzo improprio o abusivo o di qualsiasi uso errato, incidenti dovuti al collegamento di accessori non autorizzati,
modifiche apportate al prodotto o di qualsiasi altra condizione di qualsiasi natura, che sfugga al controllo di LANAFORM®.

LANAFORM® non & responsabile per qualsiasi danno accessorio, consecutivo o speciale. Qualsiasi garanzia implicita o esplicita di conformita del prodotto & limitata
ad un periodo di due anni a partire dalla data di acquisto iniziale e laddove sia disponibile una copia della prova di acquisto. Una volta ricevuto I'apparecchio,
LANAFORM® si riserva di ripararlo o sostituirlo a seconda da del caso e di rispedirlo al cliente. La garanzia vale solo per interventi tramite il Centro Assistenza
LANAFORM®. Qualsiasi intervento di manutenzione del prodotto affidate a persone esteme al Centro assistenza LANAFORM® invalidano la presente garanzia.

RU - RUSSIAN

bnarogapum ac 3a uHTepec K kapmanHomy 3epkanblly OH MIRROR ot komnaruu LANAFORM®. 370 3neraTHoe KapMaHHoe 3epKanblie
060pyA0BaHo ABYMA 3epkanamit X1 1 X2, a Takxe CBETOAMOAHOM MOACBETKOM.

He3ameHuMblii XeHcKMil akceccyap B kapMaHHOM dopMmaTe, KOTOPbIi MOXHO 6paTh ¢ Co60ii MOBCIOAY, Tak KaK OH Nerko NoMeLLaeTca B Mio6oit
cymouke. Ero ZJ0CTOMHCTBA: yBenuuUTENbHOE 3epkano X2 AnA Goee TOUHOTO HaHeCeHUA MaKWAXa U CBETOAUOZIHAA NIOCBETKA /N BEYEPHUX
BbIXO10B.

XapaKTepucTuku

- [IBycTOpOHHee KapmaHHoe 3epkanbuie: X141 X2.

«3epKano co ¢ il noAcBeTKOl (C nUTaHus).

« [1nA BKNI0YeHItA NOAICBETKM MPOCTO HAXMUTE Ha BbIKAOYaTENb, PACnoNoKeHHbIit CGOKy 3epkana. CAenaiire T0 e camoe ANA BbIKMKOYEHNA
TIO/ICBETKH.

- Pa6otaer ot 6atapeek: 2 x (R2032 (nocTaBnAIoTCA B KOMNNEKTe ¢ ycTpoiicTBOM). YanuTe ¢ 6aTapeek 3aLLuTHylo NeHKy nepes nepebiM
UCNONb30BaHMEM 3epKana.

MPOYTHUTE BCE UHCTPYKLIMM NEPE] UCMOIb30BAHWEM 3EPKANA, YAENUB 0COBOE BHUMAHWE OCHOBHbIM MPABUIAM TEXHUKK
BE30MACHOCTH

- Mcnonb3yiire YCTPOIACTBO TObKO COTACHO HHCTPYKLMK 110 SKCNAYATALIUH, COAEPXKALLENCA B HACTOALEM PYKOBOACTBE.

- JlaHKoe YCTPOVICTBO He Npe/iHa3HaueHo ANA 1CNONb30BaHIA NofibMYt (BKMI0Yast fieTei)  orp: dusnuecknmm, "
YMCTBEHHbIMI BO3MOXHOCTAMM, a TaKaKe NI0AbMM 6€3 J0CTATOUHOTO OMbITa  3HaHHIA, €CTM TONIbKO OHYL He NOAIb3yI0TCA MOMOLLbIO OTBETCTBEHHOTO
32 UX e30macHocTb NLa, 06ecneyvBaloLLero Haa30p 3a HUMM U NPeBAPHTENbHBII MHCTPYKTaX N0 UC ycTpoiicrea. 06;
NPUCMATPUBAITe 33 AeTbMM, YGAUTECH B TOM, UTO OHY He UTPaIoT C yCTPOICTBOM.

- He ncnonb3yiite akceccyapbl, He pekomeHz0BaHHble komnarueii LANAFORM® unm He nocTaBnsemble BMeCTe C YCTPOIACTBOM.

- He poHiiTe t He nomeLaiite NOCTOPOHHUE NPEAMETHI B OTBEPCTIAA.

-He iiTec yCTpovicTBOM B B KOTOPbIX PCMbIAAIOTCA 3P030NM (CNpeu), Uk B MOMeLLIeRHAX € perynupyemoii nosaveii
Kucnopoga.

- Hukora He onyckaiiTe u He norpyaiire YCTPOVICTBO B BOY WA APYTYI0 KUAKOCTb C LieMbIo ero 0YCTKH.

Ouucrka uyxon

MpoTupaiiTe 3epkana MATKoii TKaHbio. He norpyaiiTe 3epkano  Boay. Hukoraa He ucnonb3yiire Apyryio uKoCTb Wni aGpasuBHOe YUCTALLIEE CPeACTBO.
PeKomeH/jaL|uy N0 yTUAM3aLUY OTXO0B.
+ YNaKoBKa c/jenaHa u3 Ge3onacbix AN OKpyXatoLLeii Cpe/ibl MaTepHanoB, KOTopble MOTyT GbiTb NepepaBoTaHbl U UCMOb30BaHbI B kauecTse
\/@\V BTOPUUHOIO CbipbA. KaPTOH MOXHO BbIGPACHIBaTb B 6ak AnA c6opa Gymaru. YNakoBouHas nneHka noAnexuT nepepagorke B MeCTHOM
Zo>\ UeHTpe o nepepaboTKe M yTUAM3aLM OTXOAI0B.

« Ecnn npu6op Gonbluie He UCronb3yeTca, yTUAM3NpYiiTe ero 6e30nacHbim ANA OKpyKalolLielt cpefibl ciocobom, mfmmnan BCe
ZeiicTBylolve npesinucaku. IpeABAPUTENbHO U3BNeKUTe GaTapeiiky 1 nomecTuTe ee B fiHep AnA noc y
Brumanme! Ucnonb3oBakHble 6atapeiikit Hit Ny Kakux 06CTOATENbCTBAX HeNb3A BbIGPachIBaTb BMecTe ¢ GbiToBbIM Mycopom!!!

OrpaHnYeHus rapaHTum

LANAFORM® rapaHTyipyeT OTCyTCTBIe Kakulx-NIv60 ledeKToB MaTepuana v c6opku npuGopa B TeueHie ABYX NeT ¢ faTbi €70 NPOAAXM €O
cnepytoLumu nckniovernamu. fapantua LANAFORM® He pacnpocTpaHAeTca Ha noBpex/ieHis B pesynbraTe 06bI4HOTO H3HOCA AHHOMO TOBApa.
Kpome Toro, rapaHTv Ha AaHblii ToBap Mapky LANAFORM® He pacnpocTpaHAeTca Ha Ciyyau, Koraa ToBap NpuLLen B HEroAHOCTb B pe3ynbrare
noboro HeHajinexaluero, HenpaBUbHOrO UMK HECOOTBETCTBYIOLLErO UCNONb30BaHWA, aBapuu, NPUMeHeHUA No6bIX HeopUrMHanbHbIX
NPUHAANEXHOCTeN!, Nepeenky ToBapa Ui Ha NioGble Apyryie He ykasaHHble 34ecb Cnyyav BHe konTpons LANAFORM®.

LANAFORM® He HeceT KaKoii-n160 0TBETCTBEHHOCTM B CBA3M C N1H06bIMM NOGOUHBIMM, KOCBEHHDIMI WAM CNELiManbHbIMI NOBPEXAeHUAMM
npubopa. Bce noapasymeBaeMble rapaHTIi OTHOCUTENbHO paboTocnocoGHoCTH ToBapa orp: CPOKOM C JlaThl

NOKYNKY TOBapa NPy yCN0BHY NPeA0CTaBAEHUA KONUM AOKYMEHTa, NOATBEPXK/AIOLLET0 MOKYNKY.

Monyuws Baww npuop, komnakua LANAFORM® B 3aBHCMMOCTY 0T 06CTOATENbCTB OTPEMOHTHUPYET ero WK NPOU3BEAET 3aMeHy AeTaneli, a 3aTem
BO3BPATHT ero Bam. [apaHTuiiHoe 06CnyxvBaHUe BLINONHAIT TONbKO cepicHble LeHTpbl LANAFORM®. Ecnu TexHuueckoe obcnyskuatie
JlaHHOr0 ToBapa 0bio BbINONIHEHO He cepBUCHbIM LieHTpom LANAFORM®, a Kakvm-n160 Apyrvm LM, HaCTOALLYE rapaHTHiiHble
0653aTeNbCTBA CYUTAIOTCA HEAICTBUTENLHbIMI.

PL - POLSKA

ym, OH MIRROR” firmy LANAFORM®. Eleganckie lusterko kieszonkowe jest wyposazone w dwie

a zail ie lusterkiem ki
strony x11x2 oraz owietlenie LED.
Niezbedne akeesorium kosmetyczne w kieszonkowej formie, ktdre mozna tatwo wsunac do torebki
imiec zawsze przy sobie. Jego atuty: strona powiekszajaca x2 do bardziej precyzyjnego makijazu oraz oswietlenie LED na nocne wyjscia.

Parametry

« Dwustronne lusterko kieszonkowe: x11 x2.

« Lusterko z pod$wietleniem LED (wk./wyt. zasilania).

« Aby zaswiecic swiatto, wystarczy nacisna¢ whacznik znajdujacy sie z boku lusterka. Jego ponowne nacisniecie spowoduje wyfaczenie Swiatfa.

«Dziata na baterie: 2 x (R2032 (3V) (w zestawie). Przed rozpoczeciem korzystania z lusterka nalezy zdjac folie ochronng z baterii.

PRZED ROZPOCZECIEM KORZYSTANIA Z LUSTERKA NALEZY PRZECZYTAC INSTRUKCJE, AW SZCZEGOLNOSCI PRZEDSTAWIONE PONIZE)
ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA:

- Urzadzenie moze byc uzywane wytacznie zgodnie z zaleceniami podanymi w niniejszej instrukgji.

- Urzadzenie nie jest przewidziane do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci), ktdrych mozliwosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe s ograniczone,
ani przez osoby nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze korzystaja z urzadzenia pod opiekg 0s6b odpowiedzialnych za ich
bezpieczeristwo lub moga by¢ przez nie poinstruowane. Nalezy nadzorowac dzieci, aby upewnic sie, ze nie bawia sie urzadzeniem.

- Nie nalezy uzywac akcesoriow niezalecanych przez LANAFORM® lub niedostarczanych wraz z urzadzeniem.

- Nalezy uwazac, aby zadne przedmioty nie dostaty sie do otworéw urzadzenia i nie wolno niczego tam wktadac.

- Nie wolno korzystac z urzadzenia w pomieszczeniach, w ktorych sq uzywane aerozole, lub w ktdrych jest podawany tlen.

- Nie zanurza¢ czesciowo lub catkowicie urzadzenia w wodzie lub innym plynie.

(zyszzenie i konserwaga

Strony lusterka nalezy czysci¢ migkka Sciereczka. Lusterka nie nalezy zanurzac w wodzie. Nie uzywac ptynu ani srodkow czyszczacych o whasciwosciach Sciernych.




Opakowanle w catosci sktada 5|g z jacych zenia dla srodowiska, ktére moga zostac do lokalnego
punktu sortowania odpadéw, aby poddac je recyklingowi. Karton mnzna wrzucic do pojemnika przeznaczonego na papier. Folie od
opakowania powinny zostac przekazane do lokalnego punktu sortowania odpadéw.

« Jesli urzadzenie nie bedzie juz wiecej uzywane, nalezy pozbyc sie go z poszanowaniem srodowiska i w sposéb zgodny z lokalnymi regulacjami
prawnymi. Wezesniej nalezy wyja¢ baterie i umiesci¢ ja do odpowiedniego pojemnika, aby mogta zostac poddana recyklingowi.

Uwaga : zuzytych baterii nie nalezy w zadnym wypadku wrzucac do odpadkdw komunalnych!

Gwarangja ograniczona

LANAFORM® gwarantuje, ze niniejszy produkt jest wolny od wad materiatowych i fabrycznych przez okres dwdch lat liczac od daty zakupu, za
wyjatkiem przypadkow okreslonych ponizej.

Gwarancja LANAFORM® nie obejmuje uszkodzer spowodowanych normalnym zuzynem produktu. Ponadto, gwarancja udzielana w odniesieniu
do tego produktu LANAFORM® nie obejmuje szkéd spowod h idtowym lub w inny sposéb ni

uzytkowaniem produktu, jak réwniez wypadkiem, uzyuem niedozwolonych akcesoriéw, przeprowadzeniem przerébek oraz wszelkimi innymi
okolicznosciami pozostajacymi poza kontrola firmy LANAFORM®.

LANAFORM® nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za tego rodzaju szkody dodatkowe, przyczynowe lub specjalne.

Wszelkie gwarancje dotyczace parametrow produktu obowiazuja jedynie w okresie dwdch lat liczac od daty poczatkowego zakupu, pod
warunkiem przedstawienia dowodu zakupu.

Po odestaniu produktu, LANAFORM® przeprowadzi jego naprawe lub wymiane na nowy, w zaleznosci od okolicznosci. Gwarancja moze zostac
zrealizowana jedynie przez Centrum Serwisowe LANAFORM®. W przypadku przeprowadzenia jakichkolwiek czynnosci dotyczacych utrzymania
niniejszego produktu przez osoby inne, niz Centrum Serwisowe LANAFORM® powoduje uniewaznienie niniejszej gwarangji.

SL- SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam, ker se zanimate za Zepno ogledalo »0H MIRROR« podjetja LANAFORM®. To elegantno Zepno ogledalo ima dve povrsini X1 in
X2 ter razsvetljavo LED.

Nepogresljiv lepotilni pripomocek Zepne velikosti, ki ga zlahka spravite v torbico in povsod nosite s seboj. Njegovi prednosti: ena povecevalna
povrsina X2 za natancnejse licenje in razsvetljava LED za vecerne izhode.

Inacilnosti

« Dvostransko Zepno ogledalo: X1 in X2

« Ogledalo z razsvetljavo LED (stikalo)

« Za prizig luci le pritisnite na stikalo na stranici ogledala. Lu¢ ugasnete s pritiskom na isto stikalo.

« Deluje na baterije: 2 x CR2032 (prilozeni). Pred prvo uporabo ogledala odstranite zascitno folijo, ki prekriva bateriji.

PRED UPORABO OGLEDALA PREBERITE VSA NAVODILA, ZLASTI GLAVNA VARNOSTNA OPOZORILA:

-Napravo uporabljajte samo na nacine, opisane v tem prirocniku.

-Naprave ne smejo uporabljati osebe, vkljucno z otroki, z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem
izkuenj ali znanja, razen Ce jih pri uporabi naprave nadzira ali jim svetuje oseba, odgovorna za njihovo varnost. Pazite, da se otroci ne bodo igrali z napravo.
-Uporabljajte le dodatno opremo, ki jo priporoca LANAFORM® ali je prilozena napravi.

-Pazite, da nic ne pade v odprtine, prav tako vanje nicesar ne vtikajte.

-Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se uporabljajo razprsila ali se zaradi zdravstvenih razlogov uporablja kisik.

-Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali katero drugo tekocino, da bi jo oistili.

(iscenje in vzdrzevanje

Obe povrswm ogledala otistite z mehko krpu Ogledala na potopite v vodo. Nikoli ne
i nasveti za od

« Embalaza je v celoti sestavljena iz malenalov, k| niso nevarni okolju in ki jih lahko odlagate kot sekundarne materiale v vasem komunalnem

== centru za sortiranje. Karton lahko odlozite v zbiralni zabojnik za papir. Ovojne folije je treba odlagati v vaSem komunalnem centru za

sortiranje in recikliranje.

« Ko ne boste vec uporabljali aparata, ga odstranite na okolju ustrezen nacin in v skladu z zakonskimi predpisi. Pred tem odstranite baterijo in jo

odloite v zbirno posodo za kasnej3o reciklazo.

Pozor : rabljenih baterij nikakor ne smete dajati v gospodinjske odpadke !!!

OMEJENA GARANCIJA

LANAFORM® jami, da ta izdelek nima nobene napake v materialu in izdelavi, in sicer od datuma nakupa dalje za obdobje dveh let, z iziemo spodaj

navedenih primerov.

Garancija LANAFORM® ne krije Skode, ki bi nastala zaradi normalne obrabe tega izdelka. Poleg tega garancija za ta LANAFORM®-ov izdelek ne krije

3kode, ki je posledica kakr$nekoli zZlonamerne ali nepravilne uporabe, nezgode, namestitve neodobrene dodatne opreme, modifikacije izdelka ali

kakrsnekoli druge situacije, na katero LANAFORM® ne more vplivati.

LANAFORM® ne bo odgovarjal za kakr3nokoli vrsto nakljucne, posledicne ali posebne $kode.

Vse implicitne garancije za ustreznost izdelka so omejene na obdobje dveh let od datuma prvega nakupa, v kolikor je mogoce predloziti kopijo

dokazila o nakupu.

Po sprejemu bo LANAFORM® popravil ali zamenjal vas aparat, odvisno od primera, in vam ga poslal nazaj. Garancija se izpolni samo preko

servisnega centra LANAFORM®. V primeru, da je kakr$nokoli vzdrzevanje tega izdelka izvajala katerakoli druga oseba, ne pa servisni center

LANAFORM®, se ta garancija iznici.

HU - MAGYAR

ik a LANAFORM® ,0H MIRROR" zsebtiikre irant mutatott érdeklddését. Ez az elegéns zsebtiikor kétfeliiletd (x1 és x2) és LED megyilagi
Nélkiilozhetetlen zseb méretd kozmetikai kiegészitd, melyet konnyen a kézitdskaba lehet cstisztatni és mindenhové magdval vinni. Elénye a
kétszeres nagyits feliilet a preciz sminkelés érdekében; a LED megvildgités pedig az éjszakai hasznélatot knnyiti meg.

Jellemzdk

« Kétfelilet(i zsebtiikor: x1 és x2.

« LED megvilagitdst tiikor (dramkori megszakito).

« Avildgitas bekapcsoldsahoz elég az erre a célra szolgalo kapcsolot megnyomni a tiikor oldalan. Kikapcsolashoz ismételje meg ugyanezt.

« 2db CR2032 elemmel miikadik (tartozék). A tiikor els6 hasznélata eldtt tavolitsa el az elemeket boritd védéfoliat.
ATUKOR HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL A HASZNALATI UTASITAS TELJES SZGVEGET, KULONGSEN AZ ALABBI ALAPVETG BIZTONSAGI
TANACSOKAT:

jte druge tekocine ali ab Gistilnega sredstva.

- Akésziiléket csak a jelen dtmutatdban szerepld hasznélati utasitds szerint hasznélja.

- A késziiléket nem szabad hasznalnia olyan — kiilongsen k —, akinek testi, érzékszervi vagy mentalis képességei

akinem ik kelld vagy i |; kivéve olyan esetben, ha valamely segitd vagy a
mellett vagy el6zetes utasitasait kovetden hasznalja a késziiléket. Ugyeljen arra, hogy gyermek

ne jatsszon a késziilékkel.

- Ne hasznaljon a LANAFORM® dltal nem ajanlott, illetve a késziilékhez nem mellékelt tartozékot.

- Ugyeljen arra, hogy a késziilék egyetlen nyilésaba se essen semmilyen targy, és abba ne helyezzen be semmit.

- Tilos a késziiléket olyan helyiséghen hasznélni, ahol aeroszolos termékek vannak hasznalatban, vagy ahol az oxigén ellatdsa szabalyozott.

-Tilos a késziiléket vizbe vagy barmely mds folyadékba meritve tisztitani.

Tisztitas és karbantartas

Atiikor feliiletét puha kenddvel tisztitsa. A tiikrdt tilos viz ald meriteni. Ms folyadékot és stiroldszert hasznalni tilos.

Pripadajoci nasveti za odstranjevanje odpadkov :

« Embalaza je v celoti sestavljena iz materialov, ki niso nevarni okolju in ki jih lahko odlagate kot sekundarne materiale v vasem komunalnem
centru za sortiranje. Karton lahko odloZite v zbiralni zabojnik za papir. Ovojne folije je treba odlagati v vasem komunalnem centru za
sortiranje in recikliranje.

« Ko ne boste ve¢ uporabljali aparata, ga odstranite na okolju ustrezen nain in v skladu z zakonskimi predpisi. Pred tem odstranite baterijo in jo
odloZite v zbirno posodo za kasnej3o reciklazo.

Pozor : rabljenih baterij nikakor ne smete dajati v gospodinjske odpadke !!!

OMEJENA GARANCIJA

LANAFORM® jamdi, da ta izdelek nima nobene napake v materialu in izdelavi, in sicer od datuma nakupa dalje za obdobje dveh let, z iziemo spodaj
navedenih primerov.

Garancija LANAFORM® ne krije Skode, ki bi nastala zaradi normalne obrabe tega izdelka. Poleg tega garancija za ta LANAFORM®-ov izdelek ne krije
3kode, ki je posledica kakrsnekoli zlonamerne ali nepravilne uporabe, nezgode, namestitve neodobrene dodatne opreme, modifikacije izdelka ali
kakrsnekoli druge situacije, na katero LANAFORM® ne more vplivati.

LANAFORM® ne bo odgovarjal za kakrSnokoli vrsto nakljucne, posledicne ali posebne Skode.

Vse implicitne garancije za ustreznost izdelka so omejene na obdobje dveh let od datuma prvega nakupa, v kolikor je mogoce predloZiti kopijo
dokazila 0 nakupu.

Po sprejemu bo LANAFORM® popravil ali zamenjal vas aparat, odvisno od primera, in vam ga poslal nazaj. Garancija se izpolni samo preko
servisnega centra LANAFORM®. V primeru, da je kakr$nokoli vzdrzevanje tega izdelka izvajala katerakoli druga oseba, ne pa servisni center
LANAFORM®, se ta garancija iznici.
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SV - SVENSKA

Vitackar for ditt intresse for fickspegeln "OH MIRROR" frén LANAFORM®. Denna eleganta fickspegel har tva sidor, en med vanlig spegling och en med
tvé gangers forstoring, samt LED-belysning.

Ett oumbirligt skonhetstillbehor i fickformat for handvéskan som man kan ha med sig dverallt. Fordelar: en forstoringsspegel med tvé gangers
forstoring for en mer exakt sminkning och LED-belysning for utekvallar.

Egenskaper

« Dubbelsidig spegel: X1 och X2.

« Spegel med LED-belysning (strombrytare).

- For att ténda ljuset, tryck pé avsedd strombrytare som sitter pa sidan pa spegeln. Tryck igen for att slécka ljuset.

« Batteridrift: 2 x CR2032 (ingér). Se till att ta bort skyddsﬁlmen som tacker batterierna innan du anvénderspegeln for forsta gangen.

SETILLATT LASA ALLA ANVISNINGAR INNAN DU ANVANDER SPEGELN SARSKILT DE GRUNDLAGGANDE SAKERHETSRADEN:

- Anvéind endast produkten enligt foreskri idenna

- Denna produkt &r inte avsedd att anvéindas av personer (daribland barn) vars fysiska formaga, kansel eller mentala tillsténd &r begrénsade, eller
personer som saknar erfarenhet eller kunskap, utom om de far hjlp av nagon person som tar ansvar for deras sakerhet, om de Gvervakas eller far
anvisningar i forvag om hur utrustningen ska anvandas. Det ar [ampligt att vervaka barn for att forvissa sig om att de inte leker med denna produkt.
- Anvénd inte tillbehr som inte rekommenderas av LANAFORM® eller som inte har levererats med denna produkt.

- Lat aldrig nagot falla pa produkten och for inte in ndgot foremél i ndgon av Gppningarna.

- Anviind aldrig denna produkt i ett rum dar aerosoler (sprayer) anvands eller i ett rum dar man hanterar syrgas.

- Sank aldrig ned produkten i vatten eller ndgon annan vatska.

Rengoring och underhall

Rengor spegelytorna med en mjuk trasa. Sank aldrig ned spegeln i vatten. Anvénd aldrig ndgon annan vétska eller ndgot slipande rengdringsmedel.
Réd angaende avfallshantering:

« Forpackningen ar tillverkad av material som inte skadar miljon och som kan lamnas till sopstationen i er kommun. Kartongen kan sléngas i

Y karlen for pappersavfall. Forpackningsfilmen skall Iamnas till &tervinningscentralen i er kommun.

« Nér ni skall kassera apparaten, ténk da pa miljon och folj reglerna for avfallshantering. Ta forst ur batterierna och lamna in dem till
batteriinsamling for &tervinning.
0BS: Anvanda batterier far aldrig slangas i hushallssopornal!!
Begransad garanti
LANAFORM® garanterar under en tid av tva & fran dagen for inkopet att denna produkt inte &r behaftad med material- eller tillverkningsfel, utom
inedanstaende fall.
LANAFORM®:s garanti omfattar inte skada som orsakats av normalt slitage av produkten. Dessutom omfattar den garanti som tacker denna produkt
fran LANAFORM® inte skada som orsakas av oegentlig, olamplig eller felaktig anvandning, olyckshéndelse, anvéndning av ej godkant tillbehar,
andring av produkten eller annan omstandighet av vad slag det vara ma som faller utanfor LANAFORM®:s kontroll.
LANAFORM® kan inte hallas ansvarigt for foljd-, indirekt eller specifik skada.
Varje underforstadd utfastelse som rér produktens limplighet @ begransad till en tid av tva ar frén dagen for forsta inkdp, sé lange ett exemplar av
inkpsbeviset kan foretes.
Vid mottagandet reparerar eller byter LANAFORM® efter eget fritt skan din apparat och skickar tillbaka den till dig. Denna garanti galler endast via
LANAFORM®:s Service Centre®. Varje forsok att utfra service pa denna produkt av annan an LANAFORM®:s Service Centre gor att denna garanti
upphoratt galla.

TINA

Dékujeme Vém za Va3 zdjem o zrcétko,0H MIRROR" znacky LANAFORM®. Toto elegantni zrcétko md dvé strany X1 X2 a LED osvétleni.

Nezbytny doplnék kosmetické vybavy v kapesnim formatu, ktery se vejde do kabelky, takze ho miizete stale nosit s sebou. Pfednosti: zvét3ujici strana
X2 pro presnéjsi naliceni a LED osvétleni pro poufiti v noci.

Vlastnosti

« Oboustranné zrcatko: X1a X2.

« Ircatko s LED osvétlenim (s vypinacem).

« Svétlo zapnete stisknutim tlacitka na boku zrcatka. Stejnym zpiisobem svétlo zhasnete.

« Funguje na baterie: 2 x (R2032 (jsou soucésti baleni). Pred prvnim poutitim zrcétka stahnéte kryci folii baterie.

DRIVE, NEZ ZACNETE ZRCATKO POUZIVAT, PRECTETE SI VSECHNY POKYNY, ZEJMENA NASLEDUJICI ZAKLADNI BEZPECNOSTNI
UPOZORNENi:

- Poutivejte tento vyrobek vyhradné v souladu s ndvodem k pouZiti popsanym v této pirucce.

- Viyrobek neni urcen k pouZiti osobami se snizenymi télesnymi, smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi (véetné déti) ani osobami s nedostatkem
znalosti ¢i zkusenosti, pokud na tyto osoby nedohlii osoba odpovédn za jejich bezpeci nebo pokud jim tato osoba piedem nesdéli pokyny tykajici se
pouZiti tohoto vyrobku. Je vhodné zajistit, aby si s vjrobkem nehraly déti.

- Nepoutivejte pfislusenstvi, které spolecnost Lanaform® nedoporucila nebo které nebylo dodano s vjrobkem.

- Dbejte na to, aby do zadného otvoru vyrobku nespadl zadny predmét, ani do téchto otvorii zidné predmét nevkladejte.

- Vjrobek nikdy nepouzivejte na mistech, kde se pouZivaji aerosolové pfipravky (spreje), ani v mistnostech, do kterych je privadén kyslik.

- Neponofujte vjrobek do vody ani do jiné tekutiny, abyste ho ocistili.

(isténia udrzba

Plochy zrcatka otiete mékkym hadiikem. Nep
Rady z oblasti likvidace odpadii:

%« Celé baleni je tvofeno materidly bez nebezpecnych dopadil na Zivotni prostiedi, které tedy Ize ukladat ve stfediscich pro tfidéni odpadu

a ticelem nésledného druhotného vyuZiti. Papirovy obal Ize vyhodit do kontejnerd k tomu urcenych. Ostatni obalové materidly musi byt
predany do recyklacniho stiediska.

«V piipadé ztréty zajmu o dal3i pouzivani tohoto zafizeni je zlikvidujte zplisobem ohleduplnym k Zivotnimu prostfedi a v souladu s platnou pravni
Gipravou. Odstrarite viak baterie a tyto odevzdejte do shérnjch nadob k tomu urcenyich pro néslednou recyklaci.

Pozor: pouzité baterie nesmi byt v z&dném pipadé likvidovany s béznym odpadem z domdcnostil!!

Omezend zaruka

Spolecnost LANAFORM® se zarucuje, Ze tento vyrobek je bez jakékoliv vady materidlu i zpracovani, a to od data prodeje po dobu dvou let, s vyjimkou
nize uvedenych specifikaci.

Zaruka spolecnosti LANAFORM® se nevztahuje na Skody zpiisobené béznym pouzivénim tohoto vyrobku. Mimo jiné se zaruka v ramci tohoto vyroku
spolecnosti LANAFORM® nevztahuje na skody zpiisobené chybnym nebo nevhodnym pouzivanim ¢i jakymkoliv $patnym uzivanim, nehodou,
pripojenim nedovolenych dopliikii, zménou provedenou na vjrobku i jinym zésahem jakékoliv povahy, na ktery nemd spolecnost LANAFORM® vliv.
Spolecnost LANAFORM® nenese odpovédnost za jakoukoliv $kodu na dopliicich, ani za nsledné ¢i specidlni skody.

Veskeré zaruky vztahujici se na zpiisobilost vyrobku jsou omezeny na obdobi dvou let od prvniho zakoupeni pod podminkou, Ze pfi reklamaci musi byt
predlozen doklad o zakoupeni tohoto zbozi.

Po piijeti zbozi k reklamaci, spolecnost LANAFORM® v zévislosti na situaci toto zafizeni opravi ¢i nahradi a ndsledné vam ho odesle zpét. Zaruku lze
uplatiiovat vyhradné prostrednictvim Servisniho strediska spolecnosti LANAFORM®. Jakakoliv idrzba tohoto zafizen, ktera by byla svéfena jiné osobé
nez pracovnikiim Servisniho stiediska spolecnosti LANAFORM®, rusi platnost zéruky.

BG - BbITAPCKM

bnaroaapum By 3a uHTEpeca, KoiiTo NpoABYXTe KbM Axo6HoTO ornepano «OH MIRROR» Ha LANAFORM®. Toa eneranTHo orneano uva 2 muua, X1
X2, v cBetoguoHo (LED) ocBetnenme.

ToBa e e/IiH Heo6xofiM akcecoap B AK06eH GopMaT 3a NoAAbPXaHE Ha BalliaTa KpacoTa, KOiTO NecHo e NPUOMPa B CBOATA YaHTUYKA 3a HOCEHe B
PbKa, 3a 1 MOXET 3 F0 HOCUTe HABCAKDAE C BaC. HeroBuTe npeauMCTBa: CTpaHa X2 3 N0-NPewU3HO FPUMHpaHe U

0CBETNEHIE 32 HOLLIHO U3NON3BaHe.

XapakTepuctukn

« [bko6Ho ornepano ¢ gge muua: X1 X2.

« (b cseTopmoaHo (LED) ocBetnenme (Kntoy 3a u3kniouBaxe).

« 3a /1a BKMIYHTE OCBETNEHUETO, NIPOCTO HATUCHETe KNloYa, HaMUPaLLL Ce 0TCTPaHu Ha oreanoTo. MoBTopeTe CblijoTo, 3a A2 U3KAKOUUTE OCBETNEHHETO.
« Pabotw Ha Gatepun: 2 x CR2032 (moctaBenu B komnnekTa). (BaneTe 3aluTHUA (UM, KoiiTo NOKpYBa GaTepuuTe, Npeam Aa U3non3gare orneaanoro
32 ITHPBY BT,

MPEAN 1A U3MON3BATE BALLETO OFNIEAANO, NPOYETETE BCUYKM MHCTPYKLIUK, OCOBEHO TE3U HAKOMTKO OCHOBHU NPABUNA 3A
BE30MACHOCT:

- He u3non3aiite u3zienueTo no Apyr HauuH, 0CBEH N0 ONUCaHIA B TOBA PbKOBOACTBO.

jte zrcétko do vody. Nep jte jiné tekutiny ani abrazivni Cistici prostedky.

-Toa n3genve He e npeiHaHayeHo 3a YI'I(]TpEﬁH 0T MU, BKNKOYUTENHO ieua, KOUTO UMaT HamaneHu ¢M3M‘|E(KM, CEH30PHU UNK YMCTBEHM

CN0COBHOCTI, WA OT NIMLLQ, KOUTO HAMAT ONMT WU NIO3HAHUA, OCBEH aKO Te He M3N0N3BaT U31eMNETO C OMOLLTA Ha [IpYro NiULLE, KOETO € 0TTOBOPHO 33

TAXHaTa 6e30NaCHOCT, KOHTPOAUPA T VAW MHCTPYKTUPA NPeaBap 3 Ha He Tpa6Ba aa ce no3sonABa Ha Aelia Aa i

UTPaAT C M3fienuero.

- He u3non3saiite akcecoapw, KouTo He ca npenopbyani ot LANAFORM® unut He ce AocTaBAT ¢ ToBa u3genue.

- BHumaBaiiTe A2 He nonajiHe HeLLo B 0TBOPHTe, He BKAPBAIiTe HUKaKBY NPe/IMeTH Tam.

- Hukora He u3non3Baiite ToBa U3enue B CTas, Kb/ETO Ce U3M0N3BAT aePO30NHI NPOAYKTY (CnpeitoBe) Nk KbAeTo e NofaBa AOMbAHUTENEH KICTIOPOA.

- Hukora He nocTapsiiTe i He noTanAiiTe 3/ienueTo BbB BOAA W HAKaKBa Apyra TEYHOCT, 32 12 F0 NOUMCTHTe.

MoumcTBaHe 1 noAApbKKa

TouwcTBaitte nLaTa Ha ornes: Mekakbpna. He

CbBeTH OTHOCHO U3XBbPNAHETO Ha OTNAAbLMTE:

Z -0 e [T KOUTO He NPe/CTaBNABAT OMacHOCT 33 OKOAIHATa (e U KOUTO MoraT Aa Gbjat

m= NIPEAIEHN B LEHTHPA 32 NpepaboTBake Ha 0TNAAbLY BbB BalaTa 061Ha, 33 4a GbAAT H3N0N3BaHK KATO BTOPUYHM CypOBUHIL MoxeTe
[1a 0CTaBHTe KallloHa B KOHTeiiHep 3a cb6upaHe Ha xapTua. OnakosbuHOTO Goauo TpAGBa fla NpeaajeTe B LiIeHTbpa 3a npepaboTBaxe u

PeLUKIVpaHe Ha 0TNaAbLK BbB BallaTa 0bLuHa.

«(nep Kato NpecTakeTe Aa U3non3gate yCTPOIACTBOTO, U3XBBPAETE [0 M0 HAUYH, KOATO He BPe/Yt Ha OKONHaTa CPefja U € B CbOTBETCTBIE C

W31CKBAHWATA Ha 3aKOHOAATeNCTBOTO. [Tpean ToBa 3BajeTe baTepuATa U A NOCTaBeTe B KOHTeiiHepa 3a CbOUpaHe, 3a a Gbje peunknMpaxa.

BHumanme: 3non3sannTe Gatepuu B HUKaKBB Clyyaii He TPAGBA fla ce U3XBBPAAT 3ae/IHO ¢ buToBMTe oTNagbUM!!!

OrpaHnyeHa rapanyua

LANAFORM® rapanTitpa, 4e To31 MPOAYKT He NpuTexasa Matepuantit u gabpuutin AedeKTh, CYMTaHO OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHeTo My 3a Nepof oT ABe

TOANHMN, CU3KNIOYEHME Ha YTOYHEHUATA No-ZAony.

TapatuuaTa LANAFORM® He noKpuBa LeTuTe, KoUTO Ca NPUUMHEHHN OT HOPMANHOTO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa. [apaHLuATa Ha npogykTa LANAFORM® He

MOKPUBA CbLLO 1 LLETUTE, KOUTO Ca npl or wm my KaKTO 1 0T BCAKA ipyra HenpagunHa ynotpeda,

3710n07yKa, Ha aKcecoapw, BbXY NPOAYKTa, WK NPU BCAKO APYTO YCNOBUE, HE3ABUCMO OT

HeroBoTo ecTecTBo, K0ETo He MoXe a ce konTponupa ot LANAFORM®.

LANAFORM® He Hoci 0TTOBOPHOCT 33 HIKaKBa OMbAHUTENHA, NOCNEBALLA WY CELMANHA LeTa.

BcAka Apyra MMNAMYUTHA rapaHLIA 3a FOAHOCT Ha MPOZYKTa e OrPaHMYaBa 3a NepUoA 0T A1BE FOAUHI, CYMTAHO OT JaTaTa Ha MbPBOHAYANHOTO My

3aKynyBaKe, C U31CKBaHe 32 Ne/ICTaBAKe Ha KoNWe 0T J0kyMeHTa, y1l0CToBepABall npofiax0ara.

Cnep kato nonyyn Bawwwa ypen, LANAFORM® e ro nonpasu inu nofiMenu, B 3aB1cuMOCT oT 06CTOATeNCTBaTa, U Luie Bt ro BbpHe. fapaumaTa ce

npunara eAMHCTBEHO NocpecTBoM CepBu3Hia LeHTbp Ha LANAFORM®. Bcaka AeiiHocT no MoAApbKaTa Ha T031 NPOAYKT, KOATO € Bb3N0XKeHa Ha

Apyro, pasnuuxo ot CepBu3HuA eHTbp Ha LANAFORM®, nuuie, aHynupa HacToluiaTa rapaHuy.

SK- SLOVENCINA

Dakujeme, 7 ste si vybrali nase vreckové zrkadlo OH MIRROR znacky LANAFORM®. Toto elegantné vreckové zrkadielko m4 strany X1a X2 a LED
osvetlenie. Nevyhnutné prislusenstvo na skraslovanie vo vreckovej velkosti fahko vklzne do kabelky a mézete si ho vziat viade so sebou. Vyhody:
Ivcsovacia strana X2, ak si chcete precizne urobit make-up, a LED osvetlenie na noc.

TieAanoTo BbB Bofia. Hitkora He 113non3gaiite Apyra TeyHoCT wan BGDBSMBEH NOYKCTBALL Npenapar.

Charakteristika
« Obojstranné vreckové zrkadlo: X1a X2.
« Irkadlo s LED osvetlenim (spinac svetla).
« Ak cheete aktivovat osvetlenie, jednoducho stlacte spinac urceny na tento Gcel na strane zrkadla. Ak chcete osvetlenie vypniit, urobite to tym
istym spdsobom.
« Funguje na batérie: 2 x (R2032 (st sticastou balenia). Pred prvym pouzitim zrkadla nezabudnite odstranit ochranny film zakryvajiici batérie.
SKOR, AKO ZACNETE ZRKADLO POUZIVAT, S| PRECITAJTE VSETKY POKYNY, NAJMA NASLEDUJUCE ZAKLADNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA:
- Toto zariadenie pouZivajte vylucne v siilade s ndvodom na poutitie, ktory je tu uvedeny.
- Pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi sc i (vrdtane deti) ani osobami s
nedostatkom vedomosti alebo skiisenosti, ak na tieto osoby nedozerd osoba zodpovednd za ich bezpecie alebo ak im tdto osoba vopred neoznami
pokyny tykajtice sa pouitia tohto vyrobku. Dohliadnite na to, aby sa s pristrojom nehrali deti.
- NepouZivajte prislusenstvo, ktoré neodporucila spolocnost LANAFORM® alebo ktoré sa nedoddva spolotne s tymto zariadenim.
- Dbajte na to, aby do otvorov zariadenia nezapadli Ziadne predmety, a do tychto otvorov ani Ziadne predmety nevkladajte.
- Nikdy tento pristroj nepouzivajte v miestnosti, kde sa pouzivaju aerosolové vyrobky (spreje), ani v miestnosti, do ktorej sa vpuista kyslik.
-Pristroj pri Cisteni neponarajte ani nedavajte do vody alebo inej tekutiny.
Udrzba
Strany zrkadla vycistite makkou handrickou. Neponarajte zrkadlo do vody. Nikdy nepouZivajte iné tekutiny alebo abrazivne cistenie.
Rady z oblasti likvidacie odpadu:

<7+ Obal pozostava vyluéne z materidlov bezpetnych z hladiska ochrany Zivotného prostredia, ktoré sa mozu skladovat'v triediacom stredisku
== vasej obce pre opétovné pouzivanie ako sekundéme materidly. Karton mozno vyhodit do prislusnych kontajnerov na zber papiera. Ochranné
baliace fdlie treba previest do triediaceho a recyklaného strediska vasej obce.
« Po skonceni pouzivania pristroj zlikvidujte v silade s principmi ochrany Zivotného prostredia a v stlade s prévnymi predpismi. Pred likvidaciou
odstrafite batériu a umiestnite ju do prislusného kontajnera na zber pouZitych batérii, aby mohla byt recyklovana.
Upozomenie: poufité batérie nesmia byt v ziadnom pripade likvidované spolocne s beznym odpadom z domécnosti!!!
Obmedzena zéruka
Spolocnost LANAFORM® sa zaru¢uje, Ze tento vyrobok je bez akejkolvek chyby materidlu i spracovania, a to od datumu predaja po dobu dvoch
rokov, s vynimkou nizsie uvedenych pripadov.
Zéruka spolocnosti LANAFORM® sa fahuje na skody spo é beznym p im tohto vyrohku Okrem iného sa zdruka v rdmci tohto
vyroku spolocnosti LANAFORM® fahuje na skody é chybnym nebo nevhodny G chybnym uzivanim,
nehodou, pripojenim nedovolenych doplnkov, zmenou realizovanou na vyrobku ¢ inym zasahom akejkolvek povahy, na ktory nemé spolocnost
LANAFORM® vplyv.
Spolocnost LANAFORM® nebude zodp d za ziadny druh pos| (ndsledny alebo 3pecidlny).
Vsetky zéruky tykajuice sa sposobilosti vyrobku sii obmedzené na obdobie dvoch rokov od prvej kiipi pod podmienkou,
Ze pri reklamécii je treba predlozit doklad o kipe tohto tovaru. Po prijati pristroja ho spolocnost LANAFORM® opravi alebo vymeni v zévislosti od
pripadu a nasledne vam ho vréti. Zarucny servis poskytuje iba servisné stredisko spolocnosti LANAFORM®. V pripade, ze akiikolvek tidrzbu tohto
pristroja zverite inej osobe ako servisnému stredisku spolonosti LANAFORM®, tato zdruka strdca platnost.




